
授課

Class

實習

Internship

授課

Class

實習

Internship

授課

Class

實習

Internship

授課

Class

實習

Internship

國文領域

Chinese
國文Chinese 2 2

英文領域

English
英文English 2 2 2

生活美學

領域

Aesthetics

2 2 2

依年級規定修課，惟學期課程，依通識中心實際排課為準，此領域至

少需修習2學分。

Courses should be taken according to the grade-level

requirements; however, for semester-based courses, the course

schedule will be based on the actual arrangements made by the

General Education Center. At least 2 credits must be

completed in this field.

國際視野

Global Views

社會融合

Social Sciences

自然科學

Natural Sciences

應用科學

Applied Sciences

人文藝術

Humanities

10 8 6 4 0 0

補充說明

Additional

information

依年級規定修課，惟屬學期課程，學期開設時間依通識中心實際排課

為準。

Courses should be taken according to the grade-level

requirements; however, for semester-based courses, the course

schedule will be based on the actual arrangements made by the

General Education Center.

備註

Notes

第二學年

Second Semester

上

Previous

下

Next

上

Previous

下

Next

第一學年

First Semester
科目類別

Subject Category

學分數

Credit

Hours

時數

Hours

授課時數Teaching Hours

2

基礎必修

(語文思辯)

Basic Required

Courses (Languages)

核心必修

(公民涵養)

Core Required Courses

(Civic Literacy)

興趣選修

(跨領域選修)

Elective Courses

(Interdisciplinary)

小          計       Subtotal

依通識中心課程公告及實際

開課為準

Based on the course

announcements and actual

offerings by the General

Education Center.

國立臺北商業大學日間部大學部二年制之通識課程科目表(113學年度入學新生適用)

Two-Year Technical Program-Day school General Education Course List (Applicable to Students Enrolled in the 113th Academic Year)

因興趣選修為跨領域課程，故可依學生需求自行選修。自一年級起即

可開始修習，學生於畢業前至少須修畢1門，計2學分。

Elective courses based on interest are interdisciplinary,

allowing students to select courses according to their needs.

Starting from the first year, students may begin taking these

courses. Before graduation, students must complete at least

one course, earning a total of 2 credits.
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1.上述通識課程學分說明適用於113學年度起之入學新生。

(The description of the general education course credits mentioned above applies to freshmen enrolling from the 113th academic year onward.)

2.各系科之通識課程科目表，依通識中心課程公告及通識中心當學期實際排課為準。

(The general education course schedule for each department is based on the announcements and actual course arrangements by the General Education Center for the respective semester.)

3.學生修習課程，需依通識實際排課為準則。且應依「本校通識教育中心學生選課注意事項」辦理修課，未盡事宜，則依本校學生選課辦法修習之。

(Students must follow the actual course arrangements provided by the General Education Center when selecting courses. Additionally, course enrollment should be conducted in accordance with the "Student Course Selection Guidelines" set by the

General Education Center. Any matters not covered shall be handled in accordance with the university's course selection regulations.)

4.本案業俟校教務會議審議通過後，其課程可放寬自102學年度入學學生之抵免學分及課程，如舊生之課程科目表與新生之課程科目表有所衝突時，需依「本校學生抵免科目學分辦法」及有利於學生畢業之權益優先採用之。

(This proposal, upon approval by the university's Academic Affairs Committee, allows the curriculum to extend credit exemptions and course recognition to students who enrolled starting from the 102nd academic year. In cases where there are

conflicts between the course schedules for current students and new students, the "University Regulations on Credit and Course Exemptions" shall apply, prioritizing policies that best support students' rights and interests for graduation.)

科目名稱

Subject Name

2 2

依年級規定修課，惟學期課程，依通識中心實際排課為準。且此兩大

領域至少擇一門課程，需修習2學分。

Courses should be taken according to the grade-level

requirements; however, for semester-based courses, the course

schedule will be based on the actual arrangements made by the

General Education Center. Additionally, students must select

at least one course from these two major fields, with a

requirement of 2 credits.

2

公民意識/

永續發展領域

Citizenship /

Sustainable

Development


